


Daria Ilow 

Kompozycja#046 / technika własna / 100 x 100 cm / Polska 2020

She graduated from the Faculty of Photography at the Academy of Fine Arts in 
Gdansk.  Since 2009 she has been a member of the Association of Polish Art 
Photographers (ZPAF). She participated in numerous collective and individual 
exhibitions. She lives and works in Wroclaw.

daria.ilow@gmail.com
www.cargocollective.com/dariailow

Facebook: @artbydariailow

Absolwentka Wyższych Studiów Fotografii na Akademii Sztuk Pięknych w Gdań-
sku na kierunku fotografia. Od 2009 roku członek Związku Polskich Artystów 
Fotografików. Uczestniczyła w licznych wystawach zbiorowych oraz indywidual-
nych. Mieszka i pracuje we Wrocławiu. 

daria.ilow@gmail.com
www.cargocollective.com/dariailow

Facebook: @artbydariailow
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Paweł Janczaruk 

Fotograf i baletnica (cov-19) / technika cyfrowa, cz-b / 70 x 100 cm / 
Zielona Góra 2020

He was born in 1964. He is a member of ZPAF and Fotoklub RP. He received his 
bachelor’s degree from the Institute of Visual Arts at the University of Zielona 
Góra in the painting studio of professor Magdalena Gryska, Ph.D. He organizes 
the Fotowidzenia Workshops, runs the Photographic Education Studio at the 
Zielona Góra University of the Third Age, as well as two photography student 
groups: Fotograficzna Fabryczna and Fotokrates. His work has been shown at 
48 individual exhibitions. He participated in over 545 collective exhibitions and 
received 75 awards. He was awarded the Silver Cross of Merit, the Silver Medal 
of Merit for Polish Photography, the Bronze PFSF Badge, and the Gold Badge 
of the LTK. His works are in private collections in Poland, the Netherlands, Ger-
many, France, the Czech Republic, and Belgium. He is the author of two books 
on pinhole photography, two on old photography techniques, and of several 
mini-albums. His main project entitled Ballerinas in the city started in 2015.
 

https://baletnicawmiescie.wordpress.com

Urodził się w 1964 roku. Jest członkiem ZPAF i Fotoklubu RP. Dyplom I stopnia 
ISW Uniwersytetu Zielonogórskiego otrzymał w pracowni malarstwa dr hab. 
Magdaleny Gryski, prof. UZ. Organizuje Warsztaty Fotowidzenia, prowadzi Pra-
cownię Edukacji Fotograficznej ZUTW, grupy Fotograficzna Fabryczna i Foto-
krates. Na koncie ma 48 wystaw indywidualnych. Uczestniczył w ponad 545 
wystawach zbiorowych, gdzie otrzymał 75 nagród. Został odznaczony: Srebr-
nym Krzyżem Zasługi, Srebrnym Medalem „Zasłużony dla Fotografii Polskiej”, 
Brązową Odznaką PFSF i Złotą Odznaką LTK. Prace znajdują się w kolekcjach 
prywatnych w Polsce, Holandii, Niemczech, Francji, Czechach i Belgii. Jest au-
torem dwóch książek o fotografii otworkowej, dwóch o dawnych technikach 
fotograficznych i kilku minialbumów. Jego główny projekt realizowany od 2015 
roku to Baletnice w mieście. 

https://baletnicawmiescie.wordpress.com
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Tomasz Jodłowski 

Silesian Dreams II / technika cyfrowa / 50 x 70 cm / Górny Śląsk

Freelancer, członek Związku Polskich Artystów Fotografików. Studiuje w Insty-
tucie Twórczej Fotografii w Opavie. Laureat konkursów fotograficznych: Śląskiej 
Fotografii Prasowej (2016), BZ WBK Press Foto (2006), Grand Press Photo (2012), 
National Geographic (2011). Stypendysta Marszałka Województwa Śląskiego 
w Dziedzinie Kultury: projekt fotograficzny Sound of Silesia. Współtwórca zdjęć 
do ogólnopolskiej kampanii społecznej „Wychowały nas książki” na zlecenie Mi-
nisterstwa Kultury i Dziedzictwa Narodowego. Liczne nagrody w konkursach 
fotograficznych. Uczestnik kilkudziesięciu wystaw krajowych i zagranicznych. 
Publikacje albumowe: Polska i Polacy, 303 zdjęcia, które musisz znać, 10 lat Grand 
Press Photo, Fotografie Rzeczpospolitej 2006–2009, Poland Polska Polonia, Wielka 
woda. Współautor książek: Drugie życie kopalń, Babska szychta, Ratownicy – Pasja 
zwycięstwa. Ostatnio brał udział w wystawach: Miejsce Pobytu – Muzeum Miejskie 
Wrocławia Arsenał 2017; Globalizacja i Indywidualność – Muzeum Współczesne, 
Wrocław 2017; Opowieść o człowieku – Galeria Za Szafą, Wrocław 2017; BZ WBK 
Press Foto 2017 – Galeria ZPAF, Katowice 2017; W kadrze lat 90. – Muzeum Historii 
Katowic 2017; Made in Upper Silesia – Galeria Opera, Ostrava 2019.

A freelancer and a member of ZPAF, Tomasz Jodłowski is also a student at the 
Creative Photography Institute in Opava. He has won numerous awards in pho-
tographic competitions, such as Silesian Press Photography (2016), BZ WBK Press 
Foto (2006), Grand Press Photo (2012), National Geographic (2012). He received 
the Marshal of Silesia’s cultural scholarship with his photographic project Sound 
of Silesia. He co-authored photographs used in the social awareness campaign 
“Educated by Books”, coordinated by the Ministry of Culture and National Herit-
age. He has participated in a few dozen exhibitions in Poland and abroad. Al-
bum publications: Poland and Polish People, 303 Photographs You Need To Know, 
Ten Years of Grand Press Photo, Photographs of the Republic of Poland 2006–2009, 
Poland Polska Polonia, Great Water. He co-author the books: Second Life of Mines, 
Women’s Shift, Rescuers – Passion for Victory. Recently he has taken part in the fol-
lowing exhibitions: A Place of Stay at the Muzeum Miejskie Wrocławia Arsenał, 
2017; Globalization and individuality – Muzeum Współczesne, Wrocław 2017; 
A Tale of a Human – Galeria Za Szafą, Wrocław 2017; BZ WBK Press Foto 2017 – Ga-
leria ZPAF, Katowice, 2017; In the Frame of the 90s – Muzeum Historii Katowic, 
2017; Made in Upper Silesia – Galeria Opera, Ostrava, 2019.
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Tomasz Jodłowski 

Silesian Dreams III, IV / technika cyfrowa / 2x 50 x 70 cm / Górny Śląsk

56 57



Piotr Komorowski

Corpus supremum / fotografia cyfrowa / 100 x 150 cm / Wrocław 2020

He was born in 1955 in Wrocław. Since 1989 he has practiced the so-called pure 
photography, which emphasizes the orthodox nature and autonomy of the 
medium. Since 2000, he has also been involved in staged photography. He has 
exhibited in Poland, Denmark, Germany, France, the Czech Republic, Slovakia, 
Lithuania, Algeria, Yugoslavia, and the USA. He authored critical texts on photog-
raphy and published in “Sztuka”, “Obscura”, “Exit”, “Format”, “Akcent”, “Odra”, “Imago” 
and other magazines. He is the originator and co-founder of Kwadrat Inter-
national Forum of Photography in Wrocław. He founded the Independent Pho-
tography Laboratory in Wrocław. He is a Professor at the E. Geppert Academy of 
Fine Arts in Wrocław. He runs the Staged Photography Studio at the Department 
of Media Art at the Faculty of Graphics and Media Art. He is a member of ZPAF.

Urodził się w 1955 roku we Wrocławiu. Od roku 1989 związany z ideą tzw. foto-
grafii czystej, akcentującej ortodoksyjność i autonomiczność medium. Od 2000 
roku zajmuje się także fotografią inscenizowaną. Wystawiał w Polsce, Danii, 
Niemczech, Francji, Czechach, Słowacji, Litwie, Algierii, Jugosławii oraz USA. Au-
tor tekstów krytycznych na temat fotografii, publikacje m.in. w „Sztuce”, „Obscu-
rze”, „Exicie”, „Formacie”, „Akcencie”, „Odrze”, „Imago” i innych czasopismach. Pomy-
słodawca i współzałożyciel Międzynarodowego Forum Fotografii Kwadrat we 
Wrocławiu. Założyciel Autorskiego Laboratorium Fotografii we Wrocławiu. 
Profesor ASP im. E. Gepperta we Wrocławiu. W Katedrze Sztuki Mediów na Wy-
dziale Grafiki i Sztuki Mediów prowadzi Pracownię Fotografii Inscenizowanej. 
Członek ZPAF.
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Grzegorz Jerzy Kosmala

Strefy widzenia – Camera Obscura / technika hybrydowa / 90 x 69 cm / 
Mühlheim 2014

Urodził się w 1975 roku. Ukończył Szkołę Podstawową w Ostrzeszowie, Techni-
kum Mechaniczne przy FUM Ostrzeszów i Wydział Komunikacji Multimedialnej, 
kierunek fotografia, na ASP w Poznaniu. Fotografią zainteresował się w wieku 11 
lat w pracowni Antoniego Bajerleina w Klubie Fotograficznym KADR w Ostrze-
szowie. W latach 1994–1998 pracował jako fotoreporter lokalnych gazet: „Czas 
Ostrzeszowski”, „Gazeta Poznańska”, „Ziemia Kaliska”. Od 1997 roku zajmuje się za-
wodowo fotografią użytkową, pracując we własnej firmie Studio 6x6. W latach 
2004–2009 prowadził warsztaty fotograficzne „1/15” dla miłośników fotografii 
w Ostrzeszowskim Centrum Kultury. Od 2010 roku w Stowarzyszeniu Regionalny 
Ośrodek Dokumentacji WIEŻA 1916 w Ostrzeszowie organizuje projekty eduka-
cyjne i artystyczne. Swoje prace prezentował na wielu wystawach indywidual-
nych i zbiorowych oraz w licznych publikacjach albumowych. Ostatnia wystawa 
pt. Strefy widzenia eksponowana była w Ostrzeszowie, Poznaniu, Wrocławiu, Kali-
szu i Krotoszynie. Od 2018 roku członek ZPAF.

Born in 1975, he finished primary school in Ostrzeszów, Mechanical Engineering 
in the same town, and then completed photography studies (Multimedia Com-
munication Faculty) at the Fine Arts University in Poznań. Kosmala became fond 
of photography at the age of 11, in Antoni Bajerlein’s studio at the KADR Photo-
graphic Club in Ostrzeszów. From 1994 to 1998 he worked as a press photogra-
pher for local newspapers: „Czas Ostrzeszowski,” „Gazeta Poznańska,” and „Ziemia 
Kaliska”. Since 1997 he has been professionally engaged in commercial photog-
raphy, running his own Studio 6x6. Between 2004 and 2009 the artist conducted 
„1/15” photographic workshops for picture taking enthusiasts at the Ostrzeszów 
Centre of Culture. Since 2010 Kosmala has been organizing educational and ar-
tistic projects in the TOWER 1916 Regional Documentation Centre. He displayed 
his works at numerous individual and collective exhibitions as well as in numer-
ous album publications. His most recent presentation, entitled Spheres of Vision, 
was displayed in Ostrzeszów, Poznań, Wrocław, Kalisz, and Krotoszyn. He has 
been a member of ZPAF since 2018.
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Krzysztof Kowalski

Przestrzeń Życia – Przestrzeń Światła / technika cyfrowa / 60 x 34 cm / 
Wrocław 2017

Fotografią zajmuje się ponad 20 lat, od 10 lat członek ZPAF, autor wystaw indy-
widualnych i zbiorowych. W wyniku poszukiwań treści i formy odkrył unikatową 
metodę obróbki odbitek barwnych. Efekt tych poszukiwań został zaprezentowa-
ny na wystawach Czas próby (2001) oraz Christophoros (2004). Autor, tworząc te-
matyczne cykle fotograficzne, stawia pytania z zakresu teologii, etyki oraz socjo-
logii. Człowieka traktuje jako wartość samą w sobie, lecz jego istnienie rozpatruje 
w odniesieniu do Stwórcy. Absolut jest punktem wyjścia w jego poszukiwaniach 
tak w obszarze sacrum, jak i profanum. Autokreacje realizowane przed obiekty-
wem służą podkreśleniu autentyczności osobistych przeżyć z zakresu porusza-
nych problemów. W tych działaniach podejmuje wyzwanie wobec stechnicy-
zowanej, skomercjalizowanej i skoncentrowanej na konsumpcji współczesnej 
cywilizacji. Inspiracje czerpie z judeochrześcijańskich korzeni, wspierając się 
jednocześnie takimi prądami filozoficznymi, jak personalizm i dialogizm. Trak-
tuje obraz jako narzędzie do komunikowania i dzielenia się znalezionym ŚWIA-
TŁEM i SŁOWEM.

He has been involved in photography for over 20 years and a member of ZPAF 
since November 2007. He authored individual and collective exhibitions. As a re-
sult of his experiments on form and substance, he discovered a unique way of 
processing color prints. The results were presented at The Time of Trial exhibition 
in 2001 and Christophoros in 2004. In his thematic photographic series, he asks 
questions concerning theology, ethics, and sociology. A man, in the artist’s opin-
ion, has a value of his own but Kowalski investigates his existence in reference 
to the Creator. The absolute is a starting point for his explorations both in the 
sphere of the „Sacred” and the „Profane”. He uses auto-creations in his photos in 
order to highlight the authenticity of his personal experiences related to the top-
ics he explores. His works challenge the modern, computerized, consumption-
centered civilization. He draws inspiration from Judeo-Christian roots but also 
relates to such philosophical schools as personalism and dialogism. Krzysztof 
Kowalski treats the picture as a tool to communicate and share the discovered 
LIGHT and WORD.
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Piotr Kucia

Niedostępne / technika hybrydowa / 70 x 100 cm / Chiny, Wielka Brytania 2018, 2019

A photographer, camera operator, academic teacher, initiator, and coordina-
tor of numerous educational actions and projects dedicated to innovation 
and new technology. He graduated from the Radio and Television Depart-
ment of the University of Silesia. In 2013, he obtained a Ph.D. in film arts for 
the Beethoven-metamorphosis photo project, which has been awarded at in-
ternational photo competitions and was based on an innovative wide-gamut 
high-resolution recording technique. He is the initiator and originator of AXO-
RINSPIRACJE and a member of ZPAF. He has won distinctions at competitions 
in Poland and abroad for artistic and commercial photography projects. He has 
headed many research projects at the Academy of Fine Arts, among others, in 
the field of photography that uses a wider color space than Adobe RGB. He is 
an expert in video and photography post-production. He is a certified DaVinci 
Resolve professional and offers courses in video and photo post-production. 
He collaborates with the FilmPro film magazine.

Fotograf, operator filmowy, wykładowca akademicki, inicjator i koordynator wielu 
akcji i projektów edukacyjnych bazujących na innowacji i nowych technolo-
giach. Ukończył Wydział Radia i Telewizji Uniwersytetu Śląskiego. W 2013 roku 
uzyskał stopień doktora sztuk filmowych z projektu fotograficznego Beethoven-
-metamorfoza wyróżnionego na międzynarodowych konkursach fotograficz-
nych, wykorzystując innowacyjną technikę rejestracji wysokiej rozdzielczości 
w szerokim gamucie. Inicjator i pomysłodawca AXORINSPIRACJE. Członek ZPAF. 
Wyróżniony na konkursach w Polsce i za granicą za projekty fotograficzne arty-
styczne i komercyjne. Kierownik wielu badań naukowych realizowanych na Aka-
demii Sztuk Pięknych, m.in. w zakresie fotografii w poszerzonej przestrzeni barw 
ponad Adobe RGB. Ekspert od postprodukcji obrazu video i fotografii. Certyfiko-
wany trener DaVinci Resolve, prowadzi szkolenia z postprodukcji obrazu video 
i fotografii. Współpracuje z magazynem filmowym FilmPro. 
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Krzysztof Kuczyński

Urodzony w 1964 roku we Wrocławiu. Absolwent Wyższego Studium Fotografii 
w Warszawie (dyplom w 1989 roku, promotor Jerzy Lewczyński) oraz Akademii 
Sztuk Pięknych we Wrocławiu na Wydziale Grafiki i Sztuki Mediów. Nauczyciel 
fotografii w Zespole Szkół Rzemiosł Artystycznych w Jeleniej Górze od 2012 
roku. Członek Związku Polskich Artystów Fotografików od 2009 roku. Kierownik 
Oddziału Karkonoskiego ZPAF od 2019 roku. Autor sześciu wystaw indywidu-
alnych oraz uczestnik kilkudziesięciu wystaw zbiorowych w kraju i za granicą.

www.krzysztofkuczynski.com
1@krzysztofkuczynski.com

He was born in 1964 in Wrocław. He graduated from the College of Photography 
in Warsaw (diploma in 1989 under Jerzy Lewczyński) and the Academy of Fine 
Arts in Wrocław at the Faculty of Graphics and Media Art. He has taught photog-
raphy at the School of Artistic Crafts in Jelenia Góra since 2012. He has been 
a member of the Association of Polish Art Photographers since 2009.  Since 2019 
he has headed the ZPAF Division in Karkonosze. He had six individual exhibitions 
and participated in a number of exhibitions in Poland and abroad.

 www.krzysztofkuczynski.com
1@krzysztofkuczynski.com Wish You Were Here / technika cyfrowa / 100 x 70 cm / Jelenia Góra 2016
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Stanisław Kulawiak

pRZESTRzEŃ DESTRUKCJI / technika hybrydowa / 90 x 90 cm / Kuźniki 2017

Rocznik 1954. Po ukończeniu Szkoły Podstawowej w Bobrownikach nad Prosną 
i Liceum Ogólnokształcącego w Ostrzeszowie w latach 1973–1979 studiował na 
Wydziale Elektrotechniki, Automatyki i Elektroniki AGH w Krakowie. Fotografią 
zajmuje się od 1974 roku, najpierw prowadził Studencką Agencję Fotograficz-
ną, a dwa lata później wspólnie z przyjaciółmi założył Grupę Twórczą SEM i Jaszczu-
rową Galerię Fotografii. W roku 1980 został członkiem Związku Polskich Artystów 
Fotografików. W latach 1983–1989 współpracował z Teatrem im. W. Bogusławskie-
go w Kaliszu, a w latach 1993–1999 pracował dla firmy Country Line w Niem-
czech. Od 1999 roku jest współwłaścicielem Oficyny Wydawniczej Kulawiak. Au-
tor wielu wystaw i publikacji, interesuje się edytorstwem i drukiem. 

www.kulawiak.pl

He was born in 1954. He attended primary school in Bobrowniki nad Prosną and 
high school in Ostrzeszów. In 1973–1979 he studied at the Faculty of Electrical 
Engineering, Automation and Electronics at Cracow’s AGH. He has been involved 
in photography since 1974 when he first ran the Student Photography Agency, 
and two years later, with his friends, founded the Creative Group SEM and the 
Jaszczury Photography Gallery. In 1980 he became a member of the Associa-
tion of Polish Art Photographers. In the years 1983–1989, he collaborated with 
W. Bogusławski Theater in Kalisz, and in the years 1993–1999 he worked for the 
company Country Line in Germany. Since 1999, he has co-owned the Kulawiak 
Publishing House. He’s the author of numerous exhibitions and publications. He 
is interested in editing and printing. 

www.kulawiak.pl 
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Jacek lalak

Urodzony w 1948 roku w Gorzowie Wlkp. Artysta fotografik, członek ZPAF. Ab-
solwent Politechniki Poznańskiej (specjalność technika świetlna). Działalność 
twórczą rozpoczął w 1971 roku. Uczestniczył w wielu konkursach i wystawach 
w kraju i za granicą. Brał udział jako fotoreporter w dwóch pielgrzymkach Jana 
Pawła II w Polsce. Współpracował z rozmaitymi grupami twórczymi, np. Format, 
Zespół 4+ czy ruch Foto-Medium-Art. Jest autorem wielu indywidualnych wy-
staw, z których najważniejszą są trzyczęściowe Ślady (Pamięć – Dotyk – Naświe-
tlenia) oraz Barcelona 1926 The Black Sun-Continuum, Ogrody Rozkoszy Ziemskich 
– Notatnik. W działalności twórczej wykorzystuje budowane osobiście kamery 
otworkowe, jak również technikę gumy dwuchromianowej. Tych atrakcyjnych, 
choć trudnych technik uczył młodzież na zajęciach w MDK im. M. Kopernika 
we Wrocławiu, gdzie pracował jako instruktor fotografii. Wiele lat nauczał we 
Wrocławskich Szkołach Fotograficznych PHO-BOS, AFA. We wrześniu 2016 roku 
prowadził polsko-niemieckie warsztaty fotograficzne Wrocław przez Otwór 
zakończone wystawami w Domu Edyty Stein we Wrocławiu oraz w Ausstel-
lungsraum des Anhaltischen Kunstvereins w Dessau. Podsumowaniem przed-
sięwzięcia było wydawnictwo albumowe Continuum. Wernisaż Kodów kresko-
wych odbył się w formie wideokonferencji (15, 16, 17.05.2020 rok) w „e–galerii” na 
stronie Jacek Lalak Artysta (fb). Jest laureatem Nagrody Marszałka Wojewódz-
twa Dolnośląskiego za wybitne osiągnięcia w dziedzinie kultury za całokształt 
pracy twórczej w dziedzinie fotografii artystycznej (2011). Odznaczony w 2017 
roku Odznaką Honorową Ministra Kultury i Dziedzictwa Narodowego Zasłużo-
ny dla Kultury Polskiej.

He was born in 1948 in Gorzów Wlkp. He is an art photographer and a mem-
ber of ZPAF. He is a graduate of Poznań University of Technology (specializing in 
lighting technology). He began his creative work in 1971. He has participated in 
many competitions and exhibitions in Poland and abroad. As a photojournalist, 
he took part in two pilgrimages of Pope John Paul II in Poland. He collaborated 
with various creative groups, such as Format, Zespół 4+, or the Foto-Medium-Art 
movement. He is the author of many individual exhibitions, of which the most 
important are the three-part Traces (Memory – Touch – Exposures) and Barcelona 
1926 The Black Sun-Continuum, The Garden of Earthly Delights – Notebook. In his 
creative work, he uses self-made pinhole cameras and the gum bichromate 
technique. He taught these interesting but difficult techniques to young people 
at the M. Copernicus MDK Culture Center in Wrocław, where he worked as a pho-
tography instructor. For many years he taught at the PHO-BOS and AFA Photo-
graphic Schools in Wrocław. In September 2016, he taught at the Polish-German 
photography workshop entitled Wrocław Through the Hole, which ended with 
exhibitions at the Edith Stein House in Wrocław and at Ausstellungsraum des An-
haltischen Kunstvereins in Dessau. The project was summarized in the illustrated 
publication entitled Continuum. The opening of the Barcodes exhibition took 
place in the form of a videoconference (15, 16, 17 of May, 2020) in the “e–gallery” 
on Jacek Lalak Artysta Facebook page. He won the Marshal of the Lower Silesia 
Province Award for outstanding achievements in the field of culture and for the 
entirety of creative work in the field of artistic photography (2011). In 2017 he 
was awarded the Decoration for Merit to Polish Culture by the Minister of Culture 
and National Heritage.

Z CYKLU: „KODY KRESKOWE” – MGŁA / DYPTYK
/ technika cyfrowa / 50 x 70 cm, 20 x 30 cm / Karłów–Wrocław 2006, 2020

70 71



Katarzyna Laskus

chleba nam daj 1–4 / technika cyfrowa / 30 x 30 cm / Kraków, kwiecień 2020

Urodziła się w 1980 roku. Absolwentka Akademii Sztuk Pięknych w Poznaniu w pra-
cowni prof. Piotra Wołyńskiego (praca dyplomowa Autofototerapia, 2005). Absol-
wentka Akademii Sztuk Pięknych w Krakowie w pracowni prof. Agaty Pankiewicz 
(praca dyplomowa Modele do Aktu, 2007). Zajmuje się fotografią autobiograficzną 
i prowadzi działalność edukacyjną w zakresie tradycyjnego i cyfrowego obrazu 
fotograficznego. Brała udział w wystawach w kraju i za granicą. Od 2015 roku 
uczestniczy w spotkaniach Autorskiego Laboratorium Fotograficznego we Wrocła-
wiu. Członek ZPAF od 2016 roku.

She was born in 1980. She graduated from the Academy of Fine Arts in Poznań 
under prof. Piotr Wołyński (with a design thesis entitled Autophototherapy, 2005). 
She later graduated from the Academy of Fine Arts in Krakow under prof. Agata 
Pankiewicz (with a design thesis entitled Models for the Nude, 2007). She focuses 
on autobiographical photography and teaches traditional and digital photogra-
phy. She has participated in exhibitions in Poland and abroad. Since 2015, she 
has attended the meetings of the Original Photo Laboratory in Wrocław. She has 
been a member of ZPAF since 2016.
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Józef Ligęza

BELLE EPOQUE / technika cyfrowa / 120 x 80 cm / Katowice 2016

Z wykształcenia ekonomista. Członek ZPAF od 1977 roku, nr leg. 452. Ukończył 
Wyższą Szkołę Ekonomiczną w Katowicach, na Wydziale Przemysłu. Fotografią 
zainteresował się jeszcze w szkole średniej. Po ukończeniu studiów był aktywnym 
członkiem Katowickiego Towarzystwa Fotograficznego, które ukształtowało jego 
postawę artystyczną. Zdobył ponad 100 nagród, medali i wyróżnień na Krajo-
wych i Międzynarodowych Salonach Fotografii Artystycznej, w tym 25 nagród 
głównych oraz prestiżowy Złoty Medal Międzynarodowej Federacji Sztuki Foto-
graficznej (FIAP). Otrzymał Medal 150-lecia Fotografii. Stypendysta Ministerstwa 
Kultury. Jego prace znajdują się w zbiorach wielu muzeów w kraju i za granicą. 
Autor wielu wystaw indywidualnych i przeszło 270 wystaw zbiorowych. Opubli-
kował cztery autorskie albumy o Katowicach. Poświęca wiele czasu dla młodzie-
ży, której pracami fotograficznymi żywo się interesuje. 

Józef Ligęza, an economist by education, graduated from the College of Eco-
nomics in Katowice. He has been a member of the Association of Polish Art 
Photographers since 1977, with membership card no. 452. He took an interest 
in photography in secondary school. After graduation, the artist was an active 
member of the Photographic Society of Katowice, which shaped his artistic at-
titude. He has won over 100 awards, medals and distinctions at National and 
International Artistic Photography Salons, including 25 main prizes and the pres-
tigious Gold Medal of the International Federation of Photographic Art (FIAP). 
Ligęza was awarded a Medal of the 150th Anniversary of Photography and re-
ceived a scholarship from the Ministry of Culture. His works can be found in col-
lections of numerous museums in Poland and abroad. Ligęza is the author of 
many individual exhibitions and over 270 collective displays. He has published 
four author’s albums about Katowice. Keenly interested in young people’s photo-
graphic works, he devotes a lot of his time to his young collaborators.
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Ewa Martyniszyn

Przestrzeń pusta / technika cyfrowa / 70 x 100 cm / Krzywizna 2019

Pracownik naukowo-dydaktyczny w Katedrze Sztuki Mediów Akademii Sztuk 
Pięknych im. E. Gepperta we Wrocławiu, nauczyciel w Państwowym Pomatu-
ralnym Studium Kształcenia Animatorów Kultury i Bibliotekarzy we Wrocławiu 
(2004–2020) oraz we Wrocławskich Szkołach Fotograficznych (AFA, PHO-BOS) 
w latach 2004–2009. W 2018 roku uzyskała tytuł doktora w zakresie sztuk fil-
mowych (fotografii) w łódzkiej Filmówce. Absolwentka Wydziału Komunikacji 
Multimedialnej Akademii Sztuk Pięknych w Poznaniu, specjalność fotografia (dy-
plom z wyróżnieniem, 1998–2004) oraz Państwowego Pomaturalnego Studium 
Kształcenia Animatorów Kultury i Bibliotekarzy w Opolu, specjalność fotografia 
(1996–1998). Członek ZPAF od 2005 roku. Od 2019 roku prowadzi galerię Łącznik 
w Instytucie Informatyki Uniwersytetu Wrocławskiego. Artystka, dydaktyk, kura-
tor wystaw, członek jury konkursów fotograficznych, brała udział w licznych wy-
stawach w kraju i za granicą. Ma na swoim koncie publikacje w książkach i czaso-
pismach fotograficznych oraz dotyczących sztuki. W obszarze jej zainteresowań 
twórczych i badawczych znajduje się fotografia inscenizowana i jej granice. Od 
2004 roku zajmuje się m.in. tematyką monideł, tworząc współczesne obrazy tego 
rodzaju w Pracowni Fotografii i Monideł oraz pisząc teksty na ten temat i kolek-
cjonując stare monidła.

 www.emonidla.pl

She has worked as an academic teacher and researcher at the Faculty of Graphics 
and Media Art at the Eugeniusz Geppert Academy of Art and Design in Wroclaw 
and teacher at the National Post-Secondary Education College of Cultural Ani-
mation and Librarianship in Wroclaw, and also taught at Photography Schools in 
Wroclaw (AFA, PHO-Bos) in the years 2004–2009. In 2018 she received her Ph.D. 
in film art (photography) in Lodz Film School. She graduated from the University 
of Fine Arts in Poznan, Department of Visual Communication (1998–2004), spe-
cializing in photography (diploma with distinction), as well as from the National 
Post-Secondary Education College of Cultural Animation and Librarianship in 
Opole, also specializing in photography (1996–1998). She has been a member 
of ZPAF since 2005. Since 2019 she has run the Łącznik gallery at the Institute 
of Computer Science at the University of Wroclaw. She is an artist, educator, ex-
hibition curator, and a member of the jury at photographic competitions. She 
has also taken part in numerous exhibitions in Poland and abroad. Her achieve-
ments include publications in books and photographic and artistic journals. Her 
creative interests and research focus on staged photography and its boundaries. 
Since 2004, she has been interested in wedding portraits based on photographs 
(the so-called monidło) and has been involved in creating contemporary images 
of this type in Pracownia Fotografii i Monideł. She has also authored texts about 
this subject and collects old wedding portraits.

www.emonidla.pl
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Marek Maruszak

Zakrzywiona Prostota / technika cyfrowa / 30 x 40 cm / Wszędzie 2020 
Bezczelny Motyl / technika hybrydowa / 30 x 40 cm / Wiedeń 1979, 2020

Urodzony w 1952 roku. Fotografią zawodowo zajmuje się od początku lat sie-
demdziesiątych. Członek ZPAF od 1991 roku.

Born in 1952 in Opole, he has been a professional photographer since 1970. He 
has been a member of the Association of Polish Art Photographers (ZPAF) since 
1991.
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Wojciech Miatkowski

Jeleniogórzanin, rocznik 1970. Grafik, absolwent Jeleniogórskiej Szkoły Fotogra-
fii. Prezes Stowarzyszenia Jeleniogórska Strefa Fotografii. Członek ZPAF od 2018 
roku.

He was born in Jelenia Góra in 1970. He is a graphic designer and graduate of 
the Jelenia Góra School of Photography. He is the president of the „Jelenia Góra 
Photography Sphere” Association. He has been a member of ZPAF since 2018.

Przestrzeń zdarzeń 1 / technika cyfrowa / 30 x 45 cm / Jelenia Góra 2018
Przestrzeń zdarzeń 2 / technika cyfrowa / 30 x 45 cm / Jelenia Góra 2017
Reinterpretacja horyzontu / technika cyfrowa / 30 x 45 cm / Jelenia Góra 2015

80 81



Rafał Michalak / slvr

TRANSSCAPES 1, 2, 3 / technika hybrydowa, druk UV na dibondzie / 70 x 100 cm, 100 x 70 cm, 70 x 100 cm / Wrocław 2016, Hangzhou (Chiny) 2018, Wrocław 2019

Mieszka i pracuje we Wrocławiu. Studiował politologię i public relations. Ukoń-
czył Akademię Sztuk Pięknych im. E. Gepperta we Wrocławiu z tytułem magistra 
sztuki (Katedra Sztuki Mediów, kierunek fotografia i multimedia). Jest członkiem 
Związku Polskich Artystów Fotografików (ZPAF). Od wielu lat związany z branżą 
reklamową i fotografią komercyjną. Specjalizuje się w projektach z zakresu ko-
munikacji marki oraz identyfikacji wizualnej dla firm i korporacji. Równolegle ak-
tywnie zajmuje się fotografią autorską, realizując wystawy oraz publikując prace 
w czasopismach branżowych. W jego fotografii głównym motywem i obszarem 
poszukiwań jest transgresja, czyli świadome oraz intencjonalne przekraczanie 
barier i ograniczeń, jakie sami stawiamy bądź napotykamy w życiu. Jest ona jed-
nocześnie sposobem na poznanie tego, co kryje się głębiej, a także umożliwia 
doświadczenie rzeczywistości postrzeganej z różnych, często skrajnych punktów 
widzenia. Od czasu, kiedy świadomie zaangażował się w fotografię autorską, 
poszukiwania i doświadczenia transgresyjne charakteryzują jego sposób obra-
zowania bez względu na wybór techniki czy medium. Determinuje ona osobiste 
wybory artysty w przypadku podjętej tematyki, ale przede wszystkim w sferze 
przesłania, czyli głębszej idei zawartej w fotografii, którą uznaje za kluczową.

Born in 1971, he lives and works in Wroclaw, Poland. He studied political science 
and public relations. He graduated from the Academy of Art and Design in Wro-
claw (Master of Arts, Photography and Multimedia). He is a member of the As-
sociation of Polish Art Photographers (ZPAF). For many years, he has been associ-
ated with the advertising industry and commercial photography. In his everyday 
work, he deals with brand communication issues as well as visual identity devel-
opment for companies and corporations. He is also actively engaged in creating 
his own original photography, which is showcased at exhibitions and published 
in trade magazines. The human being as an individuality and his place in the 
rapidly changing world are the key factors of Michalak’s photographic research. 
As a photographer, he is mostly consumed with transgression understood as the 
conscious and intentional crossing of bounds and limits that we impose on our-
selves or encounter. At the same time, transgression offers the opportunity to 
learn more about the hidden depths and makes it possible to experience reality 
from different points of view. Ever since he knowingly engaged in fine-art pho-
tography, the transgressive approach has characterized Michalak’s personal style 
of representation, regardless of the used technique and medium. Transgression 
not only determines his personal choice of subjects but even more so, his mes-
sage, i.e. the idea behind a photograph, which he believes to be essential.

IG: @slvr_studio | @raphaelmichalak
www.rafalmichalak.com

82 83



Stanisław Michalski

symetria / technika cyfrowa / 70 x 100 cm / Czeladź 2019

Urodzony w 1948 roku w Zabrzu. Fotografią zajmuje się od prawie pięćdziesięciu 
lat. Młodość spędził na Górnym Śląsku. W kręgu jego zainteresowań twórczych 
jest przede wszystkim portret i pejzaż. Tworzy czarno-białe fotografie przestrzeni 
postindustrialnych na Górnym i Dolnym Śląsku. Jest autorem 50 wystaw indywi-
dualnych, brał udział w ponad 300 wystawach zbiorowych w kraju i za granicą. 
W swoich działaniach poszukuje nowych form narracji fotograficznej, ekspery-
mentuje z użyciem nowych własnych technik, nadając fotografii inny wymiar.

Born in 1948 in Zabrze, Michalski has been a photographer for fifty years. He 
spent his youth in Upper Silesia. As an artist, he mainly focuses on portrait and 
landscape photography, creating black and white photographs of post-industrial 
sites in Upper and Lower Silesia. He is the author of 50 individual exhibitions and 
has also taken part in over 300 collective exhibitions in Poland and abroad. In his 
activities, Michalski looks for new forms of photographic narration and experi-
ments with novel techniques of his own, giving photography a new dimension.
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Tomasz Mielech

karkonosze / odbitka srebrowo-żelatynowa / 10 x 12,5 cm / 2005

He was born in 1973 in Jelenia Góra. He studied philosophy at Wrocław Univer-
sity. He is a member of the Association of Polish Art Photographers. His focus 
is on classic photography, mainly documentary photography. Since 2011, he 
has been an instructor at the Jelenia Góra School of Photography. Since 2017, 
he has run the “Korytarz” gallery in Jelenia Góra Cultural Center and has organ-
ized the Mountain Photography Biennale and workshops on old photographic 
techniques. He lives in Górzyniec near Szklarska Poręba. 

Urodził się w 1973 roku w Jeleniej Górze. Ukończył filozofię na Uniwersytecie 
Wrocławskim. Należy do Związku Polskich Artystów Fotografików. Zajmuje się 
klasyczną fotografią, głównie dokumentalną. Od 2011 roku wykładowca Jelenio-
górskiej Szkoły Fotografii. Od 2017 roku prowadzi galerię „Korytarz” w Jeleniogór-
skim Centrum Kultury i organizuje Biennale Fotografii Górskiej oraz warsztaty 
z dawnych technik fotograficznych. Mieszka w Górzyńcu pod Szklarską Porębą. 
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Tomasz Mielech

karkonosze / odbitki srebrowo-żelatynowe / 2x 10 x 12,5 cm / 2010
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Janusz Piotr Musiał

Biorganicus 1–4 / technika cyfrowa / 4x 40 x 30 cm / 2020

Fotograf, filmowiec, kulturoznawca, autor posługujący się różnymi mediami (foto-
grafia, krótka forma filmowa, animacja, instalacja, obiekt, słowo, projekty sieciowe) 
w celu realizacji tematycznych projektów, wystaw, filmów, katalogów i albumów. 
Doktor habilitowany sztuki w dziedzinie sztuk filmowych (2013): Państwowa Wyż-
sza Szkoła Filmowa, Telewizyjna i Teatralna im. Leona Schillera w Łodzi, Wydział 
Operatorski i Realizacji Telewizyjnej. Praca: Archeologia nowych mediów – kultura, 
pamięć, czas, fotografia. Od 2005 roku członek Związku Polskich Artystów Foto-
grafików. Członek Polskiego Towarzystwa Badań nad Filmem i Mediami (od 2016 
roku). Od 2006 roku nauczyciel akademicki (fotografia, film, multimedia), a od 2015 
roku adiunkt na Wydziale Radia i Telewizji im. Krzysztofa Kieślowskiego Uniwersyte-
tu Śląskiego w Katowicach.

A photographer, film-maker, cultural expert, and artist who uses various media 
(photography, short films, animation, installation, object, word, and network pro-
jects) in his thematic projects, exhibitions, films, catalogs, and albums. A Ph.D. in 
film arts (2013) at Lodz Film School, Direction of Photography and TV Production 
Department. His final project was The Archeology of New Media – Culture, Memory, 
Time, Photography. Since 2015 he has been a member of the Association of Polish 
Art Photographers (ZPAF). The artist is also a member of the Polish Society for 
Film and Media Studies (since 2016). He has worked since 2006 as an academic 
teacher (photography, film, multimedia), and since 2015 he has been an assistant 
professor at Krzysztof Kieślowski Faculty of Radio and Television at the University 
of Silesia, Katowice.
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Mateusz Palka

Wrocław, ul. szewska, grudzień 2012 
/ technika klasyczna, odbitka żelatynowo-srebrowa na papierze barytowym / 

styk 4 x 5 inch / Wrocław 2012

Urodził się w 1985 roku, autor tekstów krytycznych i esejów o sztuce oraz prze-
kładów Waltera Benjamina. Zajmuje się historią, estetyką i filozofią fotografii. 
Kulturoznawca i fotograf, pracuje głównie aparatem 4 x 5 cali. Doktor nauk hu-
manistycznych z zakresu filozofii na podstawie rozprawy Koncepcja alegorii Wal-
tera Benjamina. Autor wystawy fotograficznej Obsesja poświęconej zmianom, 
jakie zaszły we Wrocławiu po wybudowaniu wieżowca Sky Tower. Członek ZPAF. 
Kurator wystaw biograficznych i muzealnych, m.in. szeregu poświęconych Wła-
dysławowi Bartoszewskiemu, Janowi Nowakowi-Jeziorańskiemu i Tadeuszowi 
Różewiczowi. Współautor wystawy stałej Misja: Polska w Muzeum Pana Tadeusza 
Zakładu Narodowego im. Ossolińskich. Scenarzysta komiksów (Kurier z Warszawy 
i Wojna w eterze. Mówi Radio Wolna Europa, Ossolineum 2014 i 2017) oraz współ-
redaktor książki (Jan Nowak-Jeziorański. Biografia opowiadana, Ossolineum 2014). 
Stały współpracownik pisma artystycznego „Format”. Publikował również m.in. 
w „Odrze”, „Ricie Baum”, „Pamięci i Przyszłości”, „Kulturze i Wartościach”, „Magazy-
nie Materiałów Literackich Cegła” na portalach „O.pl” i „Fototapeta” czy w „Prism 
Photo Magazine”.

mateuszpalka.blogspot.com

Born in 1985, he authored critical texts and essays about art and translations 
of Walter Benjamin. The artist deals with history, aesthetics, and philosophy of 
photography. He is a culture expert and a photographer who mainly works 
with a 4 x 5 inch camera. He has a Ph.D. in philosophy (doctoral dissertation: 
The Concept of Allegory by Walter Benjamin). He is an author of a photography 
exhibition entitled Obsession, which was dedicated to changes that occurred 
in Wroclaw after the construction of the Sky Tower building. He is a member of 
ZPAF and a curator of biographical and museum exhibitions, for example, a num-
ber of exhibitions dedicated to Władysław Bartoszewski, Jan Nowak-Jeziorański, 
and Tadeusz Różewicz. He is the co-author of the permanent exhibition en-
titled Mission: Poland at the Pan Tadeusz Museum of the Ossoliński National 
Institute. He is a scriptwriter of graphic novels Courier from Warsaw and War 
in the Ether. Radio Free Europe, published by Ossolineum in 2014 and 2017 and 
co-author of the book Jan Nowak-Jeziorański. Biography Narrated, published 
by Ossolineum 2014. He collaborates with the artistic journal “Format”. His texts have 
also been published in such magazines as „Odra,” „Rita Baum,” „Pamięć i Przyszłość,” 
„Kultura i Wartości,” „Magazyn Materiałów Literackich Cegła,” on websites „O.pl” and 
„Fototapeta” or in „Prism Photo Magazine.”

mateuszpalka.blogspot.com
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Michał Pietrzak

Α I Ω / technika cyfrowa, wydruk pigmentowy / 75 x 75 cm (9x 25 x 25 cm) / 2020

Urodzony w 1977 roku w Bystrzycy Kłodzkiej. Mieszka i pracuje we Wrocławiu. 
Absolwent Wydziału Grafiki i Sztuki Mediów Akademii Sztuk Pięknych im. Euge-
niusza Gepperta we Wrocławiu, Wyższego Studium Fotografii w Jeleniej Górze 
oraz Wydziału Architektury Politechniki Wrocławskiej. Doktorant na kierunku 
Sztuka Mediów ASP we Wrocławiu. Autor wielu wystaw zbiorowych i indywidu-
alnych. Jego prace znajdują się w zbiorach Muzeum Narodowego we Wrocławiu. 
Członek Związku Polskich Artystów Fotografików. Zawodowo zajmuje się projek-
towaniem architektonicznym oraz dydaktyką. 

www.michalpietrzak.com
www.facebook.com/michpietrzak 
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Born in 1977 in Bystrzyca Kłodzka, he lives and works in Wrocław. He is a gradu-
ate of the Eugeniusz Geppert Academy of Art and Design in Wrocław (Faculty 
of Graphic Arts and Media Art), the Photography College in Jelenia Góra, and 
Wrocław University of Science and Technology (Faculty of Architecture). He is 
currently pursuing a doctoral degree in Media Art at the Academy of Art and 
Design in Wrocław. He authored numerous group and solo exhibitions. His works 
can be found in the National Museum in Wrocław. He is a member of the Associa-
tion of Polish Art Photographers and is professionally engaged in architectural 
design and teaching.

www.michalpietrzak.com
www.facebook.com/michpietrzak



Przemek Piwowar

zestaw 1 / technika cyfrowa / 150 x 60 cm / Europa, USA 1985–2010

Rocznik 1957. Absolwent Wydziału Architektury Politechniki Wrocławskiej z roku 
1983. Mieszka i pracuje we Wrocławiu. Brał udział w kilkunastu wystawach foto-
graficznych. Jest laureatem kilku konkursów fotograficznych. Od grudnia 2016 
roku należy do Związku Polskich Artystów Fotografików. Fotografuje między in-
nymi architekturę, krajobraz, naturę, lecz najwięcej miejsca w jego fotografiach 
zajmuje CZŁOWIEK. Swoje prace wystawia jako Przemek Piwowar.

 www.przemekpiwowar.com

He was born in 1957. Piwowar graduated from Wrocław University of Science 
and Technology, Faculty of Architecture, in 1983. He lives and works in Wrocław. 
The artist has participated in more than a dozen photographic exhibitions and 
won several photographic competitions. He is a member of the Association of 
Polish Art Photographers. Piwowar takes pictures of architecture, landscape, and 
nature but the main focus of his work is the HUMAN BEING. The artist presents 
his works as Przemek Piwowar.

 www.przemekpiwowar.com
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Wojciech Potocki

przestrzeń podwórkowa / technika cyfrowa / 60 x 60 cm / Wrocław 2012

Urodził się w Malczycach w 1980 roku. Od 1990 roku mieszka we Wrocławiu. Stu-
dium Fotograficzne we Wrocławskiej Szkole Fotografii PHO-BOS ukończył z tytu-
łem fototechnika. Specjalizuje się w fotografii klasycznej srebrowej. Od 2005 roku 
uwiecznia świat za pomocą prymitywnych urządzeń typu camera obscura, kontra-
punktując dzisiejszy świat wysoko rozwiniętych technologii obrazowania. Fotogra-
fuje głównie architekturę, uwieczniając „znikające miejsca”, uprawia też fotografię 
konceptualną. Od 2018 roku członek ZPAF.

He was born in Malczyce in 1980 and since 1990 he has lived in Wroclaw. He 
graduated from the PHO-BOS Photography School in Wrocław as a “photo tech-
nician”. He specializes in analog photography using the gelatin-silver process. 
Since 2005 he has been capturing the world by means of primitive devices such 
as the camera obscura, contrasting the contemporary world of highly advanced 
imaging technologies. He mainly photographs architecture, recording “disap-
pearing places”. He also experiments with conceptual photography. The artist 
has been a member of ZPAF since 2018.
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Mariusz Raźniewski

Koherencja 1, 2 / technika cyfrowa / 2x 70 x 70 cm / 24.11.2016, 27.11.2013

Ukończył Międzynarodowe Forum Fotografii Kwadrat we Wrocławiu, dyplom 
pod kierunkiem prof. Piotra Komorowskiego. Członek Związku Polskich Artystów 
Fotografików. Od 2011 roku członek Sieradzkiego Towarzystwa Fotograficznego. 
Od 2016 roku uczestnik Autorskiego Laboratorium Fotografii we Wrocławiu. Za-
wodowy fotograf od 2010 roku. Autor wystaw indywidualnych i zbiorowych 
w galeriach i muzeach krajowych. W swoich pracach często nagina rzeczywistość 
w surrealne obrazy. Jego foto-manipulacje stanowią odzwierciedlenie z pogra-
nicza snu i jawy, a ukryta w nich symbolika była często inspirowana malarstwem 
Boscha czy Dalego. Uznaje podświadomość za obszar niewykorzystanych dotąd 
inwencji twórczych. Propaguje tworzenie sztuki dążącej do absolutnej wolności. 
Nadrzędną rolę w tworzeniu przyznaje wyobraźni i marzeniu. 

He graduated from the International Photography Forum Kwadrat in Wroclaw, 
where he completed his final project under the supervision of Prof. Piotr Ko-
morowski. He is a member of the Association of Polish Art Photographers. Since 
2011 he has been a member of Sieradz Photography Association. Since 2016 the 
artist has also been a participant of the Independent Photography Laboratory in 
Wroclaw. He has been a professional photographer since 2010. He authored indi-
vidual and collective national exhibitions. In his artistic work, he often bends real-
ity into surreal images. His photo-manipulations are a reflection of the borderline 
between dreams and reality, and their symbolism is often inspired by Bosch or 
Dali’s paintings. He considers subconsciousness as an area of unexplored inspira-
tion for creativity. He promotes art which strives for absolute freedom, giving 
a paramount role to the imagination and dreaming.
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Wacław Ropiecki

Ukończył matematykę i od 1977 roku należy do Związku Polskich Artystów Foto-
grafików. Był członkiem i współzałożycielem grupy Format, współpracował z gale-
rią Foto-Medium-Art, galerią Permafo i łódzkimi animatorami „Strychu”, „Konstruk-
cji w Procesie” i „Łodzi Kaliskiej”. W latach 1980–1985 tworzył prace pod wspólnym 
hasłem Do Życia przez Sztukę. W latach 1991–2009 zajmował się działalnością 
misyjną na terenie Rosji i Ukrainy. Od roku 1981 roku całą swoją twórczość na-
zywa Podróżującą Galerią WIĘCEJ ŚWIATŁA! Od tamtej pory Galeria przeszła wiele 
zmian i obecnie w jej skład wchodzi: PORANNA KAWA! – wysyłana elektronicznie 
przybiera postać newslettera, pokazywana zaś na wystawach ma wygląd nie 
zawsze w pełni dostępnych dla odbiorcy przestrzennych obiektów, budowanych 
za pomocą fotografii, tekstów, śmieci, gestów malarskich, ready-made itp., ARCHI-
PELAG Podróżującej Galerii zawiera robione od 1971 roku wizerunki osobowości 
sztuki, kultury i nauki, które są jednocześnie czytelnikami PORANNEJ KAWY!, DO ŻY-
CIA PRZEZ SZTUKĘ – seria autoportretów z Seansów Autoterapeutycznych z lat 
1970–1981, ROSJA NIEZNANA – cykl wystaw i prelekcji o codziennym życiu ludzi 
żyjących w niecodziennych warunkach, PILGRIM’S ART – malarstwo pokazujące 
walkę, jaka się odbywa o człowieka w świecie duchowym, a która jest uzależnio-
na od jego decyzji. Obrazy przedstawiają także widoki piekła (Gehenny), gdzie 
większość ludzi trafia, Hadesu i najstraszniejszego miejsca kaźni, Tartaru. Ma na 
swoim koncie wiele wystaw indywidualnych i zbiorowych w kraju i za granicą, 
a jego prace znajdują się w muzeach i zbiorach prywatnych Europy i USA. 

Wirtualne Przystanie Podróżującej Galerii: 
www.wroclaw.q–mapa.pl/artykuly/

www.Almanach–litera.pl, www.CoJestGrane.pl 
Facebook: Mocna Poranna Kawa, Travelling Gallery MORE LIGHT

Gdyż bój toczymy nie z ciałem ani krwią 1 – Stragilla Dominante Sub – Avers/Revers / technika autorska / 42 x 90 cm / Wrocław 07.06.2020

He graduated in mathematics and has been a member of the Association of 
Polish Art Photographers since 1977.  He was a member and co-founder of the 
Format Group and has collaborated with the Foto-Medium-Art gallery and the 
Permafo gallery as well as with animators of Attic, Construction in the Process 
and “Łódź Kaliska” from the city of Łódź. In the years 1980–1985, he created works 
known as Towards Life Through Art. In the years 1991–2009, he was involved in 
missions in Russia and Ukraine. Since 1981 he has labeled all his work as MORE 
LIGHT! Travelling Gallery. Since then, the Gallery has undergone many changes 
and today it includes the following projects: MORNING COFFEE! – an electroni-
cally-distributed newsletter, which during exhibitions takes the form of three-
dimensional structures that are not always fully accessible to the recipient and 
are made from photographs, texts, garbage, painter’s gestures, found objects, 
etc.; The ARCHIPELAGO of the Travelling Gallery consists of images, made since 
1971, depicting personas from the world of art, culture, and science, who are 
also the readers of MORNING COFFEE!; TOWARDS LIFE THROUGH ART – a series of 
self-portraits from Self-therapy Sessions from the years 1970-1981; UNKNOWN 
RUSSIA – a series of exhibitions and lectures about the everyday lives of people 
living in unusual conditions; PILGRIM’S ART – paintings showing the fight for 
man which takes place in the spiritual world and depends on his decisions. The 
images also show depictions of Hell (Hades), where most people end up, and of 
Tartarus, which is the most horrifying place of torment. Wacław Ropiecki’s works 
have been displayed at numerous individual and collective exhibitions in Poland 
and abroad and his works can be found in museums and private collections in 
Europe and the USA. 

Virtual Harbours of the Travelling Gallery: 
www.wroclaw.q–mapa.pl/artykuly/ 

www.Almanach–litera.pl, www.CoJestGrane.pl 
Facebook: Mocna Poranna Kawa, Travelling Gallery MORE LIGHT
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Wacław Ropiecki

Gdyż bój toczymy nie z ciałem ani krwią 2 – Nie musisz – Avers/Revers / technika autorska / 42 x 90 cm / Wrocław 07.06.2020
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Andrzej Rutyna

Urodzony w 1947 roku, wrocławianin. Fotografią zajmuje się od lat 70. ubiegłe-
go wieku. W latach 1979–1989 prowadził Wałbrzyską Galerię Fotografii. Członek 
ZPAF od 1985 roku. Pracował jako pedagog w dziedzinie fotografii w Społecznym 
Liceum Sztuk Plastycznych ALA we Wrocławiu; wcześniej we Wrocławskich Szko-
łach Fotograficznych AFA (2000–2001), w PPSF Pho-Bos (do 2002) oraz ASPPiFA 
Abrys (od 2002). Otrzymał odznakę Zasłużony Działacz Kultury. Laureat nagrody 
Marszałka Województwa Dolnośląskiego za dokonania w dziedzinie fotografii 
w 2016 roku. Realizuje kreacyjne fotografie z zakresu pejzażu, aktu, kompozycji 
strukturalnych, gry barwy i światła. Wystawy indywidualne: Foto-replay, Wrocław, 
1978; Zapis koksownia, Niš, Jugosławia, 1984, Tuła 1987; Śląski rapsod, Wałbrzych, 
1986; Światło, Wrocław, 1992; Kompozycje w pejzażu, znaki, ślady…, Wrocław, 
2006; Body & Color, Wrocław, 2007. W poszukiwaniu archetypu, Wrocław, 2017. Brał 
udział w wielu wystawach zbiorowych. Prace w zbiorach Muzeum Narodowego 
we Wrocławiu, Muzeum w Wałbrzychu oraz w zbiorach prywatnych w kraju i za 
granicą.

 www.andrzej-rutyna.art.pl 

Born in 1947 and based in Wrocław he has been a photographer since the 1970s. 
In the years 1980–1989 Rutyna ran the Wałbrzych Photographic Gallery. He has 
been a member of the Association of Polish Art Photographers (ZPAF) since 1985. 
He worked at the ALA Artistic Community High School as a photography teach-
er. Prior to this, he taught at AFA Photography Schools in Wrocław (2000–2001), 
the Private School of Photography Pho-Bos (until 2002), and ASPPiFA Abrys (since 
2002). Rutyna received a Distinguished Culture Activist Medal. He won the award 
of the Marshal of the Dolnośląski Province for achievements in the field of photog-
raphy in 2016. His creative photography focuses on landscapes, nudes, structural 
compositions, and the play between light and color. His individual exhibitions 
include Foto-replay, Wrocław, 1978; The Recording of Carbonization, Niš, Yugosla-
via, 1984, Tuła, 1987; Silesian Rhapsody, Wałbrzych, 1986; The Light, Wrocław, 1992; 
Compositions in Landscape, Signs, Traces…, Wrocław, 2006; Body & Color, Wrocław, 
2007. In Search of an Archetype, Wrocław, 2017. The artist has participated in nu-
merous collective exhibitions and his works can be found in collections of the 
National Museum in Wrocław, Museum of Wałbrzych, and private collections in 
Poland and abroad. 

www.andrzej-rutyna.art.pl

W przestrzeni  intymnej / tryptyk / 01–6848, 02–6850, 03–6851
/ technika cyfrowa, wydruki ekosolwent / 3x 61 x 40 cm, brutto 3x 54 x 75 cm / Wrocław 2018, 2020
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Krzysztof Saj

Urodzony w 1982 roku we Wrocławiu. Artysta jest absolwentem Międzynarodo-
wego Forum Fotografii Kwadrat i Uniwersytetu Wrocławskiego na kierunku 
historia sztuki. Brał udział w wielu wystawach zbiorowych i indywidualnych, 
m.in. we Wrocławiu, Łodzi, Berlinie, Lwowie. Jego fotografie były publikowane 
w magazynach „Format”, „Art & Business”, „Rita Baum”, „Odra”, „Almanach Sztuki”. 
Stale współpracuje z Ośrodkiem Kultury i Sztuki we Wrocławiu oraz Pismem Ar-
tystycznym „Format”. Domeną autora jest fotografia miejska.

Krzysztof Saj was born in Wroclaw in 1982. He is a graduate of the Kwadrat 
International Forum of Photography but he also graduated in the History of Art 
at the University of Wrocław. Saj is also a member of the Association of Polish Art 
Photographers. Specializing in urban photography, he has participated in many 
collective and individual exhibitions in Wrocław, Łódź, Berlin, Gorzów and Lviv. 
His photographs were published in „Format”, „Art & Business”, „Rita Baum”, „Odra” 
and „Art Almanac”. He collaborates with the Centre for Culture and Arts and the 
artistic magazine „Format”. The author’s domain is urban photography.

Dyptyk pozytywnych emocji  001, 002 / technika cyfrowa / 2x 20 x 30 cm / 
Wrocław, kwiecień–maj 2020
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Maciej Stawiński

z serii: Secret Cosmic Garden – FR 07, FR 08 
/ technika cyfrowa, wydruki pigmentowe archiwalne na papierze fine art 

/ 2x 50 x 70 cm / 2019, 2017

Zajmuje się fotografią, projektami artystycznymi i dydaktycznymi oraz dokumen-
tem wideo i dydaktyką fotografii. Rozciągnięte w czasie projekty fotograficzne 
(od 1978) i eksperymentalne wideo (od 1990) realizuje w estetyce obiektów, 
fotografii gestu oraz dokumentu. Programowo używa różnych technologii kla-
sycznych i cyfrowych. Obszarem jego zainteresowań jest szeroko pojęta proble-
matyka tożsamości kulturowej i proces twórczości. Jego prace i dokumentacje 
można znaleźć w zbiorach publicznych: Instytut im. Grotowskiego, Wrocław; 
Paris Audiovisuel, Paryż, Francja; Musée National d’Art Moderne Centre Georges 
Pompidou, Paryż, Francja; Museu Comarcal de la Garrotxa, Olot, Hiszpania; Kun-
stverein Siegen, Siegen, Niemcy; Communication Gallery, Matsuyama, Japonia; 
Teatro Escola Célia Helena, Folias D’Arte e Chuca Toledo, São Paulo, Brazylia; Royal 
Holloway, University of London, UK; University of British Columbia, Kanada; Ro-
utledge Performance Archive, UK.

www.stawinski.art.pl

He is an artist involved in photography, author of artistic and educational pro-
jects, and a curator of photographic exhibitions. As a teacher of photography, 
Stawiński cultivates a unique, signature concept of photography. His long-term 
photographic projects (since 1978) and experimental videos (since 1990) focus 
on the aesthetics of objects and visualized images, gesture photography, and 
photographic documents. Stawiński uses classic, digital and hybrid technolo-
gies. His interests focus on issues of cultural and social identity. Stawiński lives 
and works in Wrocław. His works and documentation can be found in the pub-
lic collections of J. Grotowski Institute, Wrocław; Paris Audiovisuel, Paris; Musée 
National d’Art Moderne Centre Georges Pompidou, Paris; National Museum, 
Wrocław; Museu Comarcal de la Garrotxa, Olot, Spain; Kunstverein Siegen, Sie-
gen, Germany; Communication Gallery, Matsuyama, Japan; Teatro Escola Célia 
Helena, Folias D’Arte e Chuca Toledo, São Paulo, Brazil; Royal Holloway, Univer-
sity of London; University of British Columbia, Canada; Routledge Performace 
Archive, UK.

www.stawinski.art.pl
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Maciej Stobierski

Członek Związku Polskich Artystów Fotografików. Absolwent Akademii Sztuk 
Pięknych w Katowicach. Twórca autorskich dużych cykli fotografii: elementów 
pejzażu, przyrody, przemysłu, żaglowców na morzach i oceanach. Autor wielu 
wystaw indywidualnych i zbiorowych. ZNAKI CZASU to główny obszar jego 
artystycznych poszukiwań. Od kilku lat współpracuje z Teatrem Zagłębia w So-
snowcu, tworząc autorską dokumentację pracy zespołu teatru nad spektaklami. 
Nauczyciel fotografii. Organizator warsztatów i kursów fotograficznych. W prze-
szłości uczestnik wielu wypraw w rozmaite regiony i góry świata. Do dziś aktywny 
miłośnik przyrody, wędrowiec.

Sosnowiec, czerwiec 2020

He is a member of ZPAF and a graduate of the University of Fine Arts in Katowice. 
He created a large series of photographs about the elements of the landscape, 
nature, industry, and sailing ships on seas and oceans. The Signs of Time are the 
main focus of his artistic exploration. For several years he has been cooperat-
ing with the Zagłębie Theater in Sosnowiec, creating his own documentation of 
the theater team’s work on performances. He is a teacher of photography and 
organizer of photographic workshops. In the past, he participates in many trips 
to various regions and mountains of the world. To this day, he is an active nature 
lover and traveler.

Sosnowiec, June 2020
PRZYLATUJĄ. ODLATUJĄ. TUTAJ JESTEM! tryptyk 

/ technika cyfrowa / 46 x 65 cm / Gdzieś w Polsce 2020
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Maciej Stobierski

PRZYLATUJĄ. ODLATUJĄ. TUTAJ JESTEM! tryptyk 
/ technika cyfrowa / 2x 46 x 65 cm / Gdzieś w Polsce 2020

114 115



Rafał K. Warzecha

Absolwent Wydziału Artystycznego Uniwersytetu Zielonogórskiego oraz stu-
diów doktoranckich w warszawskiej ASP. Pracę twórczą rozpoczął w 2000 roku, 
a dydaktyczną w 2003 roku. Obecnie jest asystentem w Katedrze Sztuki Me-
diów w Akademii Sztuk Pięknych im. E. Gepperta we Wrocławiu. Jest członkiem 
Związku Polskich Artystów Fotografików. Dotychczas zrealizował kilkanaście 
wystaw w kraju i za granicą. Jego prace znajdują się w zbiorach Muzeum Naro-
dowego we Wrocławiu oraz w zbiorach prywatnych.

He graduated from the Faculty of Arts of the University of Zielona Góra and 
from doctoral studies at the Academy of Fine Arts in Warsaw. Warzecha started 
his artistic career in 2000 and began teaching in 2003. Currently, he works as 
a teaching assistant at the Media Art Faculty of the E. Geppert Academy of Art 
and Design in Wrocław. The artist is a member of the Association of Polish Art 
Photographers. His works, which have been displayed at more than a dozen ex-
hibitions in Poland and abroad, can be found in the National Museum in Wrocław 
and private collections.

Przestrzeń zaanektowana… 
/ 70 x 100 cm / technika cyfrowa / Pałac Gorzanów 07.2019
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Marek Wesołowski

Praca z cyklu: Listy, których nie napisałem 
/ technika cyfrowa / 50 x 50 cm / D. G., kwiecień 2020

Urodził się w 1968 roku, mieszka w Dąbrowie Górniczej. Fotograf samouk. Czło-
nek Śląskiego Towarzystwa Fotograficznego i Żorskiego Towarzystwa Fotogra-
ficznego Kadr oraz nieformalnej grupy fotograficznej 999. Od 2010 roku członek 
Okręgu Dolnośląskiego Związku Polskich Artystów Fotografików. Właściciel firmy 
Virtual Studio. 

marekwesolowski.blogspot.com 
www.virtualstudio.pl

He was born in 1968 and lives in Dąbrowa Górnicza. He is a self-taught photog-
rapher. He is a member of the Silesian Photographic Society, the Kadr Photo-
graphic Society in Żory, and the 999 informal photographic group. Since 2010 
he has been a member of the Lower Silesian Area of the Association of Polish 
Art Photographers. He runs a company called Virtual Studio. 

   marekwesolowski.blogspot.com
 www.virtualstudio.pl.
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Aneta Więcek-Zabłotna

z cyklu: Zmiana miejsc / technika cyfrowa / 70 x 100 cm / 
Lubin, kwiecień–maj 2020

Z wykształcenia mgr prawa (ukończyła w 1998 roku Wydział Prawa i Administra-
cji, kierunek prawo na Uniwersytecie Adama Mickiewicza w Poznaniu), z zawodu 
manager warsztatów terapii zajęciowej dla osób niepełnosprawnych, z zamiło-
wania fotograf. Członek Związku Polskich Artystów Fotografików. Absolwentka 
Międzynarodowego Forum Fotografii Kwadrat we Wrocławiu. Słuchaczka 
działającego przy Fundacji Karkonoskiej Autorskiego Laboratorium Fotografii 
we Wrocławiu. Autorka indywidualnych i zbiorowych wystaw fotograficznych. 
W swej pracy artystycznej oddana przede wszystkim fotografii konceptualnej 
i kreacyjnej. Bliska jest jej również fotografia socjologiczna, za pomocą której ko-
mentuje istotne zmiany i problemy społeczne.

She has a master’s degree in law (she graduated in Law in 1998 from the Faculty 
of Law and Administration at the Adam Mickiewicz University in Poznań), works as 
a manager of occupational therapy workshops for the disabled, and her passion 
is photography.  She is a member of the Association of Polish Art Photographers.  
She graduated from the KWADRAT International Photography Forum in Wroclaw.  
She was a student at Original Photography Laboratory in Wroclaw operating under 
Karkonoska Foundation.  She is an author of individual and collective photography 
exhibitions.  In her artistic work, she focuses on creational and conceptual pho-
tography.  She is also interested in sociological photography, which she uses to 
comment on crucial social changes and problems.
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Jerzy Wojtowicz

Przestrzeń częściowo uwolniona 
/ technika cyfrowa / 50 x 70 cm, rama 70 x 100 cm / Oława 2020

Urodził się i mieszka w Oławie. Członek Związku Polskich Artystów Fotografików. 
Absolwent Wyższego Studium Fotografii w Jeleniej Górze. Jego podstawowym 
tematem jest fotografia z podróży, krajobraz i człowiek. Efekty swoich prac pre-
zentuje w klasycznej technice ciemniowej i wydrukach cyfrowych. Dotychczas 
zorganizował kilka wystaw indywidualnych, m.in. w Trzebini, Myślachowicach, 
Oławie i Wrocławiu oraz wziął udział w kilku wystawach wspólnych podczas fe-
stiwalu sztuki „Wrocław Podwodny”.  

He was born and lives in Oława and is a member of the Association of Pol-
ish Art Photographers. He graduated from the Photography School in Jelenia 
Góra. His primary focus is on travel photography, the landscape, and the hu-
man being. He presents the results of his work using the traditional darkroom 
photography technique and digital prints. To date, he has organized several 
individual exhibitions in Trzebinia, Myślachowice, Oława, and Wroclaw, and has 
taken part in a number of collective exhibitions during the industrial art festival, 
Wroclaw Underwater.
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Urodzona w Brzegu, gdzie mieszka i pracuje, prowadząc z mężem studio foto-
graficzne. Ukończyła autorską szkołę wokalną Olgi Szwajgier Laboratorium Głosu 
w Krakowie, następnie w 2001 roku Studium Fotografii Pho-Bos, w 2003 roku 
Wyższe Studium Fotografii AFA we Wrocławiu. W 2006 roku ukończyła studia na 
Uniwersytecie Zielonogórskim z tytułem magistra sztuki, specjalność fotografia. 
Brała udział w wystawach indywidualnych w Polsce i za granicą. Od 2007 roku 
jest członkiem ZPAF. Fotografia jest dla niej obszarem refleksji i poszukiwaniem 
piękna w przestrzeni, która na pozór jest banalna i nieciekawa. 

www.wojtycza-fronckiewicz.pl

The artist was born in Brzeg, where she lives and works, running a photograph-
ic studio with her husband. Iwona Wojtycza-Fronckiewicz graduated from Olga 
Szwajgier’s „Voice Laboratory” School in Kraków, then the Pho-Bos School of 
Photography (2001) and AFA College of Photography in Wrocław (2003). She 
graduated from the University of Zielona Góra in 2006, obtaining a Master of 
Arts degree in photography. The artist participated in individual exhibitions in 
Poland and abroad. She has been a ZPAF member since 2007. She considers 
photography to be an area of thought and search for beauty in a seemingly 
banal and uninteresting space.

www.wojtycza-fronckiewicz.pl Przestrzeń intymna 1–4 / technika hybrydowa / 4x 50 x 60 cm / Brzeg 2015

Iwona Wojtycza-Fronckiewicz
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okna I, II / technika cyfrowa / 2x 30 x 40 cm / Poznań 1998

Waldemar Zieliński

Mieszka w Bystrzycy Kłodzkiej. Ukończył w 1979 roku fizykę na Uniwersytecie 
Wrocławskim oraz w 2000 roku fotografię na Akademii Sztuk Pięknych w Po-
znaniu. Jest członkiem Stowarzyszenia Historyków Fotografii w Warszawie oraz 
Związku Polskich Artystów Fotografików. Od 1978 roku bierze udział w wysta-
wach zbiorowych. Realizuje również projekty indywidualne. Zajmuje się też dy-
daktyką fotografii. Publikuje prace z historii fotografii. W 2018 roku wydał Leksykon 
fotografów ziemi kłodzkiej 1839–1945.

He lives in Bystrzyca Kłodzka. He graduated in experimental physics from the 
University of Wroclaw in 1979 and in photography from the University of Fine 
Arts in Poznan in 2000. He is a member of the Association of Photography 
Historians in Warsaw and the Association of Polish Art Photographers. Since 
1978 he has participated in collective exhibitions. He also carries out individual 
projects and teaches photography. He publishes works in the field of history 
of photography. In August 2018, he published the Lexicon of Kłodzko Land Pho-
tographers 1839–1945. 
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ISBN 978-83-65892-70-6
ISBN 978-83-950734-3-4

www.zpaf.wroclaw.pl

Zarząd Okręgu Dolnośląskiego Związku Polskich Artystów Fotografików
i uczestnicy wystawy dziękują

Wydziałowi Kultury Urzędu Miejskiego Wrocławia
i Panu Dyrektorowi Jerzemu Pietraszkowi
za wspieranie działalności Okręgu Dolnośląskiego ZPAF

oraz

Ośrodkowi Kultury i Sztuki we Wrocławiu 
i Panu Dyrektorowi Igorowi Wójcikowi 
za doskonałą współpracę przy realizacji wielu projektów
artystycznych Okręgu Dolnośląskiego ZPAF.

Wystawa i katalog zostały sfinansowane ze środków Gminy Wrocław 
oraz Samorządu Województwa Dolnośląskiego.
www.wroclaw.pl 

The exhibition and the catalogue were co-financed by the Municipality of Wrocław 
and the Lower Silesian regional government.
www.wroclaw.pl 

The Managing Board of the Lower Silesian Division of ZPAF
and the participants would like to thank

The Department of Culture of the Wrocław City Office
and Mr Jerzy Pietraszek – Head of the Department of Culture, 
for supporting the activity of the Lower Silesian Division of ZPAF

and 

The Centre of Culture and Art in Wrocław
and Director Igor Wójcik
for a perfect collaboration on numerous artistic projects 
of the Lower Silesian Division of ZPAF.


